Statement 

[성명] FBI는 독립미디어센터(IMC)에 대한 국제적인 탄압을 즉각 중단하고, 언론의 자유를 보장하라!
지난 10월 7일, 미국 미연방수사국(FBI)는 전 세계적 네트워크를 가지고 있는 독립미디어센터(www.indymedia.org, 이하 IMC)의 서버를 압수했다. 한국의 인권, 시민, 사회, 노동, 미디어단체들은 이번 조치가 세계인권선언에서 보장하고 있는 표현의 자유에 대한 심각한 침해라고 생각하며, IMC에 대한 탄압을 즉각 중단할 것을 촉구하는 바이다. 

IMC는 국제 미디어 활동가들의 자발적인인 네트워크 기지로써 반세계화와 관련하여 민중들의 목소리를 대변하는 미디어센터의 역할을 해 왔다. 현재 전세계적으로 140여개 이상의 지역 웹사이트가 운영되고 있다. 

지난 7일 FBI는 IMC의 서버호스팅을 맡고 있는 인터넷서비스업체(ISP)인 락스페이스(Rackspace)에 대해서, IMC 웹사이트의 서버 압수 명령을 내렸으며 락스페이스는 곧바로 FBI측에 서버를 제공했다. 락스페이스는 미국과 영국에서 IMC사이트에 대한 웹호스팅 서비스를 제공하고 있으며, 이번에 압수당한 서버는 영국사무소에 있는 서버인 것으로 알려졌다. 또한 라디오 스트리밍 서비스를 제공하고 있는 서버도 동시에 압수된 것으로 드러났다. 락스페이스는 이번 서버압수와 관련해서 IMC 측에 어떠한 고지도 하지 않았으며 이로 인해 전세계 20여 개 이상의 IMC 사이트와 인터넷 라디오 스테이션이 접속 불능에 빠졌다. 

더욱 심각한 사실은 이번 압수 수색 건은 FBI의 자체적인 시행이 아니라, 사법공조조약(Mutual Legal Assistance Treaty)에 따라서 제3국을 대신해서 미국의 FBI가 압수명령을 내렸다는 사실이다. 이는 전세계적으로 유례가 없는 세계적인 표현의 자유를 침해하는 행위이다. 현재 미국, 영국, 스위스, 이탈리아 정부가 이번사건과 밀접한 관련이 있는 것으로 알려졌다. 하지만, FBI를 비롯한 어느 정부도 이번 사건의 경위와 이유에 대해서 공식적인 입장을 발표하지 않고 있다. 

지난 몇 달간 미 연방정부는 무수히 많은 대안 독립미디어들을 수색해 왔다. 지난 달 연방통신위원회(FCC)는 미국에 있는 공동체 라디오 스테이션의 서비스를 강제로 중단시키기도 했다. 2주전에는 FBI가 스위스의 비밀경찰과 관련된 사진이 올라간 낭트 IMC에 대해서 해당 게시물을 삭제할 것을 요청했던 것으로 드러났다. 시애틀의 IMC활동가는 같은 사안으로 FBI에 의해서 소환되기도 했다. 이렇듯 각국 정부의 IMC탄압은 이미 도를 넘어섰으며 지금도 자유무역협정(FTA) 저지 투쟁을 보도하고 있는 각국의 IMC는 경찰의 침탈 위협을 받고 있는 것으로 알려졌다. 이는 IMC를 통해 각 국의 반세계화 투쟁이 교류되고 초국적 자본의 일방적인 폭주를 막기 위한 전지구적 투쟁이 고양되는 것을 두려워 하는 제국주의 국가들과 초국적 자본의 심각한 표현의 자유 침해 행위이며 언론 탄압 행위이다. 

전세계 독립미디어 활동가들과 진보적 사회 시민단체들은 이에 대해 적극적인 투쟁을 조직하고 있다. 

우리는 다음과 같은 사항을 요구하는 바이다. 

- FBI는 압수해간 IMC의 서버를 즉각 원상 복구하고, 이번 사건의 구체적인 경위를 밝혀라. 

- FBI는 언론의 자유를 침해 한것에 대한 책임자를 처벌하고, 이번 사건에 대해서 공식적으로 사과하라. 

- FBI는 IMC를 비롯한 전세계 대안 독립 미디어 활동에 대한 탄압을 즉각 중단하라. 

이러한 우리의 요구가 받아들여지지 않을 시 우리도 전세계 민중들과 연대하여 적극적으로 투쟁해 나갈 것이다. 
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강릉공공미디어센터설립추진협의회 (Organizing Committee for Gangneung Public Media Center) 

강릉씨네마떼끄 (Gangneung Cinematheque) 

강서영상미디어센터 (Gangseo Media Center) 

건강권실현을위한보건의료단체연합 (Korean Federation of Medical Action Groups for Health Rights) 
관악미디어공동체 <동동> (Gwanak Media Community <DongDong>) 

광주영상미디어센터 (Gwangju Video & Media Center) 

광주인권운동센터 (Gwangju Human Rights Activities Center) 
교육영상기획 <노동자의 눈> (Education Video Planning <Worker’s Eyes>) 

노동자뉴스제작단 (Labor News Production)

다산인권센터 (Dasan Human Rights Center) 
다함께 (All Together ) 
문화연대 (Cultural Action) 
미디어세상 열린사람들 (Media World, Opened Minded!)

미디어연대 (We Are Media) 

민주노동당 (Democratic Labor Party in South Korea)

부안영화제 조직위원회 (Bu-An Film Festival Organizing Committee)

서울대 언론정보학과 역사문화연구실 (Research Institute for History & Culture in the Press and Information Study Course in Seoul National University)

영상미디어센터 미디액트 (MediACT)

외국인이주노동자대책협의회(Joint Committee for Migrant Workers in Korea)
인권과 평화를 위한국제민주연대 (Korean House for International Solidarity)
인권운동사랑방 (Sarangbang Group for Human Rights)
인천공공미디어센터 추진위원회 
우리만화연대 (Urimana)

이미지파워 (Image Power)

자유무역협정WTO반대 국민행동 (Korean People's Action against FTAs & WTO - KoPA)
전국민주노동조합총연맹 (Korean Confederation of Trade Unions)

정동진독립영화제 사무국 (Secretariat of Jeongdongjin Independent Film Festival)

정보공유연대 (IPLeft)

장애인이동권쟁취를위한연대회의 (The Solidarity of the Disabled to Obtain the Mobility Right)

전태일기념사업회 (The Juntaeil Memorial Society)
전쟁없는 세상 (World without War) 
제주민예총영상위원회 (Video Committee in Cheju People’s Artist Federation)

진보네트워크센터 (Korean Progressive Network ‘Jinbonet’) 

참언론대구시민연대 (Chammal)

천주교인권위원회 (Catholic Human Rights Committee)

(사)충북민주언론운동시민연합 (Chungbuk Citizen’s Coalition for Democratic Media) 

평등사회를 위한 민중의료연합 (People Health Coalition for Equitable Society)
팔레스타인 평화연대 (Palestine Peace Solidarity)
한국독립영화협회 (The Association of Korean Independent Film & Video)

한국민족예술인총연합 (The Korean People’s Artist Federation)

함께하는 시민행동 (Citizens' Action Network)
41 organizations signed

Contact: 

PatchA, Korean Progressive Network ‘Jinbonet’
Email: patcha@patcha.jinbo.net
Tel: +82-2-7744-551

